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3 * je nach Modell

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank, dass Sie sich für einen KRUPS Kaffeevollautomaten entschieden haben.
KRUPS Kaffeevollautomaten werden in Frankreich entworfen, entwickelt und hergestellt und 
garantieren somit höchste Qualität in Bezug auf Herkunft und Fertigung.
Ihre Maschine wurde entwickelt, um Kaffeespezialitäten in Barista-Qualität so einfach wie 
möglich zuzubereiten. Genießen Sie mit nur einem Tastendruck Espresso, Long Coffee und 
viele andere Spezialitäten, einschließlich Milchgetränken wie Cappuccino, Latte Macchiato 
oder Milchkaffee!
Ihr KRUPS Kaffeevollautomat ist mit einem intuitiven Bedienfeld versehen. Dank der modernen 
Technologien Ihrer Maschine erzielen Sie das bestmögliche Ergebnis und holen aus frisch 
gemahlenen Kaffeebohnen das Maximum an Aroma und Geschmack heraus. 
Wir hoffen, dass Sie Ihren Kaffee genießen und mit Ihrer KRUPS Maschine vollauf 
zufrieden sein werden.

Ihr KRUPS Team

ÜBERSICHT
Präsentation des Bedienfelds

Taste Beschreibung/allgemeine Funktionen

Ein- und Ausschalten der Maschine

Rückkehr zur vorherigen Anzeige oder Anhalten einer laufenden Zubereitung

Navigation im Menü nach oben/Erhöhen des ausgewählten Parameters um eins

Navigation im Menü nach unten/Verringern des ausgewählten Parameters um eins

Bestätigung der Auswahl

Drücken Sie die Taste vor der Getränkeauswahl, um die doppelte Menge zuzubereiten.

Vor der Getränkeauswahl drücken, um durch Anpassung der Menge des 
Kaffeemehls die Kaffeestärke zu erhöhen oder zu verringern.

Starten der Zubereitung eines Getränks

Zugang zu zusätzlichen Rezepten*: Ristretto, Doppio, Americano, Filterkaffee, Latte, Flat 
White, Milchschaum, Eiskaffee, Iced Filter Coffee, Iced Cappuccino, Long Coffee to Go, 
Filterkaffe to Go, Cappuccino to Go, Latte Macchiato to Go, Schwarzer Tee, Grüner Tee, 
Früchte-/Kräutertee

Zugang zum Menü „Favoriten“ und zu Ihren aufgezeichneten Rezepten/
speichert einen Favoriten nach der Zubereitung eines Getränks

Zugang zum Hauptmenü (Maschineneinstellungen, Wartung und 
Produktinformationen)

*
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WICHTIGE PRODUKTINFORMATIONEN
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung und das Heft „Sicherheitshinweise“ vor dem ersten Gebrauch 
sorgfältig durch und bewahren Sie beides auf: Bei unsachgemäßem Gebrauch übernimmt KRUPS 
keinerlei Haftung.

IM LIEFERUMFANG DER MASCHINE ENTHALTENES ZUBEHÖR
Prüfen Sie das mit Ihrer Maschine gelieferte Zubehör. Wenden Sie sich bei fehlenden Teilen direkt 
an Ihren KRUPS Kundendienst.

Gelieferte Produkte

1. 2 Reinigungstabletten

MODE D’EMPLOI - LIVRET - REPERTOIRE
DOCUMENTS DE GARANTIE

BÂTONNET DE DETERMINATION 
DE LA DURETÉ DE L’EAU

SACHET DETARTRANT

x1

PASTILLES DE NETTOYAGE

x2

CONDUIT LAIT ADAPTABLE SUR LE BLOC
«ONE TOUCH CAPPUCCINO»

CARTOUCHE CLARIS 
 AQUA FILTER SYTEM 

AVEC ACCESSOIRE DE VISSAGE

CLÉ DE DÉMONTAGE 
POUR LE NETTOYAGE DU CIRCUIT VAPEUR 

+ AIGUILLE DE NETTOYAGE

x2
x1

2. 1 Päckchen Entkalker

MODE D’EMPLOI - LIVRET - REPERTOIRE
DOCUMENTS DE GARANTIE

BÂTONNET DE DETERMINATION 
DE LA DURETÉ DE L’EAU

SACHET DETARTRANT

x1

PASTILLES DE NETTOYAGE

x2

CONDUIT LAIT ADAPTABLE SUR LE BLOC
«ONE TOUCH CAPPUCCINO»

CARTOUCHE CLARIS 
 AQUA FILTER SYTEM 

AVEC ACCESSOIRE DE VISSAGE

CLÉ DE DÉMONTAGE 
POUR LE NETTOYAGE DU CIRCUIT VAPEUR 

+ AIGUILLE DE NETTOYAGE

x2
x1

3. Milchschlauch für den „One Touch Cappuccino“-Block

MODE D’EMPLOI - LIVRET - REPERTOIRE
DOCUMENTS DE GARANTIE

BÂTONNET DE DETERMINATION 
DE LA DURETÉ DE L’EAU

SACHET DETARTRANT

x1

PASTILLES DE NETTOYAGE

x2

CONDUIT LAIT ADAPTABLE SUR LE BLOC
«ONE TOUCH CAPPUCCINO»

CARTOUCHE CLARIS 
 AQUA FILTER SYTEM 

AVEC ACCESSOIRE DE VISSAGE

CLÉ DE DÉMONTAGE 
POUR LE NETTOYAGE DU CIRCUIT VAPEUR 

+ AIGUILLE DE NETTOYAGE

x2
x1

4.
Demontageschlüssel für die Reinigung des 
Dampfkreislaufs, der sich im „One Touch 
Cappuccino“-Block (G1) befindet

MODE D’EMPLOI - LIVRET - REPERTOIRE
DOCUMENTS DE GARANTIE

BÂTONNET DE DETERMINATION 
DE LA DURETÉ DE L’EAU

SACHET DETARTRANT

x1

PASTILLES DE NETTOYAGE

x2

CONDUIT LAIT ADAPTABLE SUR LE BLOC
«ONE TOUCH CAPPUCCINO»

CARTOUCHE CLARIS 
 AQUA FILTER SYTEM 

AVEC ACCESSOIRE DE VISSAGE

CLÉ DE DÉMONTAGE 
POUR LE NETTOYAGE DU CIRCUIT VAPEUR 

+ AIGUILLE DE NETTOYAGE

x2
x1

5. Flaschenbürste

6. 1 Teststreifen zur Bestimmung der Wasserhärte

MODE D’EMPLOI - LIVRET - REPERTOIRE
DOCUMENTS DE GARANTIE

BÂTONNET DE DETERMINATION 
DE LA DURETÉ DE L’EAU

SACHET DETARTRANT

x1

PASTILLES DE NETTOYAGE

x2

CONDUIT LAIT ADAPTABLE SUR LE BLOC
«ONE TOUCH CAPPUCCINO»

CARTOUCHE CLARIS 
 AQUA FILTER SYTEM 

AVEC ACCESSOIRE DE VISSAGE

CLÉ DE DÉMONTAGE 
POUR LE NETTOYAGE DU CIRCUIT VAPEUR 

+ AIGUILLE DE NETTOYAGE

x2
x1

7.
Gebrauchsanleitung
Verzeichnis der KRUPS Kundendienstzentren
Garantiedokument

MODE D’EMPLOI - LIVRET - REPERTOIRE
DOCUMENTS DE GARANTIE

BÂTONNET DE DETERMINATION 
DE LA DURETÉ DE L’EAU

SACHET DETARTRANT

x1

PASTILLES DE NETTOYAGE

x2

CONDUIT LAIT ADAPTABLE SUR LE BLOC
«ONE TOUCH CAPPUCCINO»

CARTOUCHE CLARIS 
 AQUA FILTER SYTEM 

AVEC ACCESSOIRE DE VISSAGE

CLÉ DE DÉMONTAGE 
POUR LE NETTOYAGE DU CIRCUIT VAPEUR 

+ AIGUILLE DE NETTOYAGE

x2
x1

* je nach Modell

 �Vorsicht: Verwenden Sie für dieser Maschine nur KRUPS Zubehör, damit der Garantieanspruch 
erhalten bleibt.
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TECHNISCHE DATEN

Gerät Automatic Espresso EA89

Stromversorgung 220–240 V/50 Hz

Pumpendruck 15 bar

Kaffeebohnenbehälter 250 g

Energieverbrauch Im Betrieb: 1450 W

Wassertank 2,3 l

Verwendung und Lagerung An einem trockenen Ort im Haus (frostfrei)

Abmessungen (mm) H x L x T 367 x 240 x 380

Gewicht EA89 (kg) 8,4

Technische Änderungen vorbehalten.

GERÄTEBESCHREIBUNG

ERSTE SCHRITTE UND GERÄTEINSTALLATION
INBETRIEBNAHME
Stellen Sie die Maschine auf einer stabilen, horizontalen, sauberen und trockenen Arbeitsfläche auf. 
Wenn Sie die Maschine zum ersten Mal verwenden, werden Sie aufgefordert, verschiedene Einstellungen 
auszuwählen. 
Beim Ansaugvorgang werden die Wasserkreisläufe der Maschine gefüllt, damit diese betrieben werden 
kann. Das Vorheizen und der automatische Spülvorgang werden durchgeführt. 
Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Display. 

A	 Griff des Wassertankdeckels
B	 Wassertank
C	 Kaffeesatzschale
D	� Höhenverstellbare Kaffee-/

Milchdüsen
E	� Abnehmbares Gitter und 

Abtropfschale
F	 Deckel des Kaffeebohnenbehälters
G	� Abnehmbare Tür
G1	�„One Touch Cappuccino“-Block
G2	Reinigungsnadel

H	� Milchschlauch für den „One Touch 
Cappuccino“-Block und -Anschluss

I	 Wasserstandsschwimmer
J	 Knopf zum Einstellen der Mahlfeinheit
K	 Rinne Reinigungstablette
L	 Mahlwerk mit Metallscheiben
M	 OLED-Display
N	 ON/OFF-Taste
O	 Berührungsempfindliche 

Auswahltasten
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Sprache 
Wählen Sie mithilfe der Pfeile die Anzeigesprache, bis Ihre gewünschte Sprache angezeigt 
wird. Drücken Sie „OK“, um Ihre Auswahl zu bestätigen.

Maßeinheit
Wählen Sie die gewünschte Maßeinheit der Menge: ml oder oz. Drücken Sie „OK“, um Ihre 
Auswahl zu bestätigen.

Datum und Uhrzeit
Um die Uhrzeit einzustellen, drücken Sie auf das gewünschte Zeitformat (24 h oder AM/PM). 
Drücken Sie „OK“, um Ihre Auswahl zu bestätigen.

Automatisches Einschalten/Automatisches Ausschalten 
Sie können die Uhrzeit für den automatischen Start der Maschine programmieren. Diese 
Einstellung kann nach Ihren Wünschen angepasst werden: täglich, wöchentlich oder am Wo-
chenende. Wählen Sie die Uhrzeit, zu der das Gerät automatisch starten soll – entsprechend 
dem zuvor ausgewählten Uhrzeitformat. Um Ihren Energieverbrauch zu optimieren, können 
Sie auch den Zeitraum festlegen, nach dem sich das Gerät automatisch ausschalten soll: 
Drücken Sie „OK“, um Ihre Auswahl zu bestätigen.

Einrichten des Spülvorgangs für den Kaffeekreislauf 
Um die Qualität Ihres Kaffees zu gewährleisten, können Sie den Kaffeekreislauf so einstellen, 
dass er bei jedem Einschalten der Maschine gespült wird. 

Härtegrad (siehe Seite 6)

Einsetzen des Filters 
Bei der ersten Inbetriebnahme werden Sie gefragt, ob Sie den Filter einsetzen möchten. 
Wenn Sie dies wünschen, wählen Sie „JA“ und folgen Sie den Anweisungen auf dem Display. 
Drücken Sie „OK“, um Ihre Auswahl zu bestätigen.

Weitere Informationen finden Sie in der Kurzanleitung unter „EINRICHTUNG“.

Ihr Gerät wurde geprüft und getestet, bevor es die Produktionsstätte verlassen hat. Die 
Maschine wurde sorgfältig gereinigt. Unter Umständen befinden sich jedoch Kaffeereste im 
Mahlwerk und/oder Kaffeetropfen auf dem Gitter der Abtropfschale. Beim Auspacken könnten 
Sie außerdem Staub auf der Maschine vorfinden, der auf die Schutzverpackung zurückzuführen 
ist. Wir empfehlen Ihnen, Ihre Maschine vor der Verwendung gründlich mit einem Tuch zu rein-
igen.
Wir danken Ihnen für Ihr Verständnis. 
Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Gerät.

STANDBY DER MASCHINE

Je nach den zubereiteten Getränken führt die Maschine automatisch einen Spülgang durch, 
wenn sie in den Standby-Modus geschaltet wird. Der Zyklus dauert nur wenige Sekunden und 
stoppt automatisch.
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WASSER 
Das Aroma wird stark von der Wasserqualität beeinflusst. Kalk und Chlor können den Ges-
chmack des Kaffees verändern. Um den Geschmack des Kaffees zu bewahren, empfehlen wir 
die Verwendung von frischem, klarem Wasser und einer Kartusche für das Claris Aqua-Filter-
system oder die Verwendung von Wasser in Flaschen mit einem Trockenrückstand von unter 
800 mg/l (siehe Flaschenetikett). Siehe Kapitel „FILTER UND WASSERHÄRTE“.

TASSE 
Bei der Zubereitung heißer Getränke empfehlen wir, vorgewärmte Tassen in der richtigen 
Größe für die gewünschte Menge zu verwenden (Tassen dafür unter heißem Wasser ab-
spülen).

BOHNEN
Die gerösteten Kaffeebohnen können ihr Aroma verlieren, wenn sie nicht geschützt sind. Wir 
empfehlen, die Menge an Kaffeebohnen zu verwenden, die Ihrem Verbrauch in den kom-
menden zwei bis drei Tagen entspricht, und 250-g-Beutel zu wählen. 
Die Qualität der Kaffeebohnen unterscheidet sich und der Geschmack ist subjektiv. Arabica 
hat feine, blumige Aromen, Robusta hingegen ist bitterer und vollmundiger und enthält 
mehr Koffein. Es ist üblich, die beiden Sorten zu mischen, um einen ausgewogeneren Kaffee 
zu erhalten. Lassen Sie sich von Ihrem Kaffeeröster beraten. 

Wir empfehlen, keine öligen und karamellisierten Bohnen zu verwenden, da diese die 
Maschine beschädigen können. Der Mahlgrad der Bohnen beeinflusst die Stärke des Aro-
mas und die Qualität der Crema. Je feiner die Bohnen gemahlen werden, desto zarter ist die 
Crema. Der Mahlvorgang kann auch an das gewünschte Getränk angepasst werden.

Hinweise Und Tipps

WAS BEWIRKT DIE EINSTELLUNG DER WASSERHÄRTE?

Um Kalkablagerungen zu vermeiden und die Qualität des Kaffees zu optimieren, empfehlen wir 
Ihnen, die Wasserhärte für Ihre Maschine einzustellen.

SO GEBEN SIE DIE WASSERHÄRTE IHRER MASCHINE AN:

•	 Füllen Sie ein Glas Wasser. 
•	 Tauchen Sie den im Lieferumfang der Maschine enthaltenen Teststab in das mit Wasser 

gefüllte Glas. 
•	 Warten Sie eine Minute. Die Quadrate auf dem Teststäbchen verändern die Farbe. 
•	 Zählen Sie die farbigen Quadrate. Die Zahl gibt auf einer Skala von 0 bis 4 an, wie hart Ihr Wasser 

ist. 
•	 Öffnen Sie “ ” und dann “Einstellungen”. Blättern Sie mit dem Pfeil  nach unten zu 

„Härte“ und geben Sie die entsprechende Zahl ein.
•	 Drücken Sie „OK“.

SIE HABEN SIE KEINEN TESTSTREIFEN MEHR?

Wenn Sie diesen Vorgang später wiederholen müssen, stellen Sie sicher, dass Sie die Wasserhärte 
entsprechend dem Verwendungsort oder den von Wasserunternehmen bereitgestellten 
Informationen ändern. Verwenden Sie hierbei die folgende Tabelle:

FILTER UND WASSERHÄRTE
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Wasserhärtegrad Klasse 0 
Sehr weich

Klasse 1 
Weich

Klasse 2  
Mittelhart

Klasse 3 
Hart

Klasse 4 
Sehr hart

°dH < 3° > 4° > 7° > 14° > 21°

°e < 3,75° > 5° > 8,75° > 17,2° > 26,25°

°f < 5,4° > 7,2° > 12,6° > 25,2° > 37,8°

Einstellen des 
Gerätes 0 1 2 3 4

WARUM EINE FILTERKARTUSCHE EINSETZEN? 
Die Kartusche des Claris Aqua-Filtersystems (nicht im Lieferumfang enthalten; erhältlich unter 
KRUPS.com) optimiert den Geschmack Ihres Kaffees, reduziert Kalkablagerungen und verringert 
den Wartungsaufwand.
SO SETZEN SIE DIE CLARIS AQUA-FILTERSYSTEM-KARTUSCHE EIN

•	 Die Kartusche wird in den Wassertank eingesetzt.
•	 �Wir empfehlen, dass Sie beim Einsetzen der Filterkartusche den grauen Ring am 

anderen Ende der Filterkartusche drehen, um das Installationsdatum + 2 Monate 
anzuzeigen.

•	 Positionieren Sie die Kartusche korrekt, mit dem nummerierten Ring nach oben.
•	 �Verwenden Sie das im Lieferumfang der Kartusche enthaltene schwarze oder 

graue Befestigungszubehör, um die Kartusche korrekt zu positionieren und 
einzuschrauben.

WANN SOLLTEN SIE DIE CLARIS AQUA-FILTERSYSTEM-KARTUSCHE WECHSELN?
•	 2 Monate nach der Installation oder wenn die Maschine Sie dazu auffordert. 

MAHLWERK: EINSTELLEN DER FEINHEIT DES MAHLGRADES

WARUM SOLLTE DIE FEINHEIT DES KAFFEEMEHLS EINGESTELLT WERDEN?

Sie können die Stärke des Kaffees über den Mahlgrad der Kaffeebohnen regulieren.  
Ein unterschiedlicher Mahlgrad ermöglicht die Anpassung an verschiedene Bohnentypen:

•	 Stark geröstete und ölige Bohnen erfordern einen groben Mahlgrad. 
•	 Weniger stark geröstete Bohnen sind trockener und erfordern einen feinen Mahlgrad. 
Darüber hinaus beeinflusst die Einstellung des Mahlgrads das Aroma in der Tasse: Je feiner der 
Mahlgrad, desto kräftiger das Aroma.

Légère
(Blonde)

Moyenne
(Amber)

Avancée
(Light 

French)

Soutenue
(French)

Très 
soutenue

(Dark 
French)

Röstung

Sehr kräftig 
(Dark French)

Kräftig 
(French)

Reif 
(Light French)

Mittel
(Amber)

Légère
(Blonde)
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SO STELLEN SIE DIE MAHLFEINHEIT EIN 
Drehen Sie die Einstelltaste im Kaffeebohnenbehälter entsprechend Ihrem Bohnentyp und 
der gewünschten Aromastärke. Diese Einstellung muss während des Mahlens sowie Schritt 
für Schritt durchgeführt werden. Nach drei Zubereitungen werden Sie einen deutlichen 
Geschmacksunterschied feststellen.

Légère
(Blonde)

Moyenne
(Amber)

Avancée
(Light 

French)

Soutenue
(French)

Très 
soutenue

(Dark 
French)

Es kann vorkommen, dass das Mahlwerk leerläuft, weil nur wenige oder keine Kaffeebohnen im 
Behälter sind. Er kann bis zu 10 Sekunden lang leerlaufen.

Wenn sich noch einige Kaffeebohnen im Behälter befinden:
• Der Kaffee ist möglicherweise zu ölig und wird daher nicht richtig vom Gerät aufgenommen.

Sie können versuchen, die Bohnen nach unten zu drücken, damit das Mahlen wieder
funktioniert. Es ist jedoch ratsam, den Kaffee zu wechseln (Funktion „Bohnenart“).

• Wenn das Ihr normaler Kaffee ist, der bisher gut funktioniert hat, wenden Sie sich an Ihren
KRUPS Kundendienst.

GETRÄNKE ZUBEREITEN

GETRÄNKE, DIE MIT DIESER MASCHINE ZUBEREITET WERDEN KÖNNEN:

Getränke Ungefähres 
Volumen X2 Aroma +

Ristretto*
Kleiner Espresso mit Fülle 25 mL ✓ ✓

Kaffee

Espresso
Kräftiger Geschmack mit leicht bitterer, 
karamellfarbener Crema

40 mL ✓ ✓

Doppio
Doppelter Espresso mit 
bernsteinfarbener Crema

100 mL ✓

Café Crème
Mehr Koffein, aber leichter am Gaumen. 
Sehr beliebt am Morgen

120 mL ✓ ✓

Americano
Doppelter Espresso mit Wasser 240 mL ✓

Filter Coffee
Ein langer Infusionsprozess bei 
niedrigerer Temperatur für ein leichtes 
Ergebnis

150 mL ✓*
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Getränke Ungefähres 
Volumen X2 Aroma +

Mit Milch

Cappuccino
Eine ausgewogene Komposition aus 
Milch, Schaum und Kaffee

180 mL ✓ ✓

Flat White*
Café au lait mit Milchschaum 160 mL ✓

Latte Macchiato
Eine große Portion Milch, ein Gourmet-
Espresso mit Milchschaum

240 mL ✓ ✓

Cafe Latte
Milchschaum mit leichtem 
Kaffeegeschmack

280 mL ✓

Lait moussé
Eine große Portion Milch mit 
Milchschaum

160 mL

Eisgekühlt

Iced Coffee
Long Coffee, serviert auf Eis 120 mL ✓

Iced Filter Coffee
Filterkaffee mit einer dünnen Schicht 
Sahne, serviert auf Eis, ausgewogen und 
aromatisch

150 mL ✓*

Iced Latte
Milchschaum mit dezentem 
Kaffeegeschmack, serviert mit 
Eiswürfeln

250 mL ✓

Iced Cappuccino
Eine ausgewogene Komposition aus 
Milch, Schaum und Kaffee, serviert auf 
Eis

180 mL ✓

To-go-
Becher

Café Crème TO GO
Mehr Koffein, aber leichter am Gaumen. 
Sehr beliebt am Morgen und speziell für 
den KRUPS Becher entwickelt

240 mL ✓

Filter TO GO
Langer Aufguss bei niedriger 
Temperatur für ein leichtes Ergebnis, 
speziell für den KRUPS Becher 
entwickelt

240 mL ✓*

Cappuccino TO GO
Eine ausgewogene Komposition aus 
Milch, Schaum und Kaffee, speziell für 
den KRUPS Becher entwickelt.

250 mL ✓

Latte Macchiato TO GO
Eine große Portion Milch, ein Gourmet-
Espresso mit Milchschaum, speziell für 
den KRUPS Becher entwickelt

250 mL ✓
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Getränke Ungefähres 
Volumen X2 Aroma +

Heißes 
Wasser

Thé Vert
Heißes Wasser mit idealer Temperatur 
für grünen Tee

200 mL

Thé Noir
Heißes Wasser mit idealer Temperatur 
für schwarzen Tee

200 mL

Infusion
Heißes Wasser mit idealer Temperatur 
für Früchte-/Kräutertees

200 mL

SO PASSEN SIE DIE HÖHE DES KAFFEEAUSLAUFS AN 

Für alle angebotenen Getränke können Sie je nach Größe der Tasse(n) den Kaffeeauslauf absenken 
und wieder anheben.

SO BEGINNEN SIE MIT DER GETRÄNKEZUBEREITUNG 
•	 Überprüfen Sie, ob der Bohnenbehälter voll ist.

 �Vorsicht: Gießen Sie kein Wasser in das Mahlwerk, um Schäden an der Maschine zu vermeiden.
•	 Stellen Sie sicher, dass der Wasserbehälter gefüllt ist. Wenn nicht genügend Wasser vorhanden ist, gibt 

die Maschine eine Warnung aus.

Weitere Informationen finden Sie in der Kurzanleitung unter „AUFFÜLLEN UND REINIGEN 
DES WASSERTANKS“.
Stellen Sie die Tasse(n) unter die Kaffeedüsen.

•	 Passen Sie die Einstellungen an (Aroma, X2). 
•	 Wählen Sie das gewünschte Getränk aus.
•	 Starten Sie die Zubereitung des Getränks.
•	 Stellen Sie die Menge ein.

Weitere Informationen finden Sie in der Kurzanleitung unter „EINSTELLUNGEN FÜR 
GETRÄNKE“.

SO HALTEN SIE EINE BEREITS BEGONNENE GETRÄNKEZUBEREITUNG AN
Sie können die Zubereitung jederzeit durch Drücken der Taste „Zurück“ anhalten “  ”. Wenn ein 
Zyklus unterbrochen wird, stoppt die Maschine nicht sofort. Die Maschine ist für eine gewisse Zeit 
nicht zugänglich.

AKTIVIERUNG DER ZWEI-TASSEN-FUNKTION
Mit Ihrem Gerät können Sie zwei Tassen gleichzeitig zubereiten. Die Zwei-Tassen-Funktion kann 
für alle auf dem Bedienfeld verfügbaren Zubereitungen aufgerufen werden (außer Iced Latte). 
Drücken Sie einfach die Taste zweimal, bevor Sie die Zubereitung des ausgewählten Getränks 
starten.

* je nach Modell
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MILCHGETRÄNKE

Für die Zubereitung von aufgeschäumter Milch sollten Sie pasteurisierte H-Milch aus dem 
Kühlschrank (3 bis 5 °C) verwenden. Die Verwendung spezieller Milch (mikrofiltriert, roh, 
fermentiert, angereichert) oder pflanzlicher Milch (Mandel, Hafer, Soja usw.) kann zu Ergebnissen 
führen, die hinsichtlich Qualität und Quantität des Schaums weniger zufriedenstellend sind. 
Sobald die Milch geöffnet wurde, muss sie im Kühlschrank bei höchstens 4 °C in einem Behälter 
aus Kunststoff oder Glas aufbewahrt werden. Milch kann in der Regel zwischen 5 und 7 Tage 
gelagert werden.

Hinweise Und Tipps

SO BEGINNEN SIE MIT DER ZUBEREITUNG EINES MILCHGETRÄNKS 
•	 Verbinden Sie den Milchschlauch mit der rechten Seite des „One Touch Cappuccino“-Blocks.

•	 Tauchen Sie das andere Ende des Schlauchs (Metallseite) in ein mit Milch gefülltes Gefäß 
oder direkt in die Flasche oder Packung.

•	 Stellen Sie die Tasse(n) unter die Düsen.
•	 Wählen Sie das gewünschte Milchgetränk aus (Kaffeestärke, X2).
•	 Je nach Getränk wird entweder der Kaffee in die aufgeschäumte Milch gegeben oder 

umgekehrt.
•	 Sie können die Menge während der Zubereitung mit den Tasten “ ” oder “ ” einstellen.

EISGEKÜHLTE GETRÄNKE

Evidence Hot & Cold bietet neue exklusive kalte Getränke: Iced Coffee, Iced Filter Coffee, Iced 
Latte und Iced Cappuccino.
Für die Zubereitung eines eisgekühlten Getränks müssen Sie im Vorfeld einen oder mehrere Schritte 
vornehmen: Für ein optimales Getränk: Geben Sie sechs bis acht Eiswürfel in Standardgröße (4 x 2,5 
x 2,2 cm) in ein Glas mit 400 bis 450 ml Fassungsvermögen. Um Ihr Getränk noch erfrischender zu 
machen, können Sie nach der Zubereitung weitere Eiswürfel hinzufügen. 

TEES & KRÄUTERTEES

SO BEGINNEN SIE MIT DER ZUBEREITUNG EINES TEES

Vous Ihr Gerät kann drei Arten von Tee zubereiten (grüner Tee, schwarzer Tee und Früchte-/
Kräutertee). Sie können die Getränkemenge nach Wunsch einstellen. Die Temperatur des 
Wassers wird an das ausgewählte Getränk angepasst.

Tipps und Tricks
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Stellen Sie die Tasse(n) unter die Düsen.
•	 Drücken Sie auf die Menütaste „Mehr“. 
•	 Wählen Sie das entsprechende Getränk aus und drücken Sie “ ”.
•	 Stellen Sie die Menge während der Zubereitung mit den Tasten “ ” oder “ ” ein

FAVORITEN-FUNKTION
WOZU DIENT DIESE FUNKTION? 
Mit der Favoriten-Funktion können Sie Ihr Lieblingsgetränk schneller und einfacher mit den für 
Sie gespeicherten Anpassungen auswählen.
Weitere Informationen finden Sie in der Kurzanleitung unter „EINSTELLUNGEN FÜR GETRÄNKE“.

SO ERSTELLEN SIE FAVORITEN 
Sie können jedes Rezept bearbeiten und als Favorit speichern. Beginnen Sie mit der Zubereitung 
eines Getränks. Wenn das Getränk fertig ist, drücken Sie auf “ ” um es als Favorit zu speichern. 
Die Taste “ ” leuchtet, wenn das Getränk als Favorit gespeichert werden kann. Pro Rezept kann 
nur ein Favorit gespeichert werden. Durch das Speichern in den Favoriten werden alle zuvor für 
dieses Rezept gespeicherten Favoriten überschrieben. 

SO BEGINNEN SIE MIT DER ZUBEREITUNG EINES GESPEICHERTEN FAVORITEN
Mit der Taste FAV. “ ” können Sie auf das personalisierte Menü zugreifen, in dem alle 
Lieblingsrezepte gespeichert sind. Wählen Sie in diesem Menü einfach das gewünschte Getränk 
aus. Es wird dann mit Ihren gespeicherten Einstellungen zubereitet. Sie können das Favoritenmenü 
auch als Startbildschirm festlegen (siehe Seite 33).

Um das Menü FAV. “ ”, zu verlassen, drücken Sie „Zurück“ “ ” oder FAV. “ ”.

KANN ICH MEINE LIEBLINGSGETRÄNKE LÖSCHEN?
Sie können die im Favoritenmenü gespeicherten Getränke löschen, um neue zu erstellen. Drücken 
Sie « » und wählen Sie dann „Einstellungen“ und „Lieblingsrezepte löschen“. Dadurch werden 
alle Lieblingsrezepte gelöscht.

ALLGEMEINE WARTUNG

Bei ordnungsgemäßer Wartung wird die Lebensdauer Ihrer Maschine verlängert und der 
authentische Geschmack Ihres Kaffees wird bewahrt. Aus Hygienegründen empfehlen wir, die 
Kaffeemaschine jeden Tag zu spülen oder wenn sie länger nicht benutzt wurde (länger als 2 Tage). 
Sie können auch eine automatische Spülung einrichten, um stets den besten Kaffeegeschmack zu 
erzielen und für optimale Hygiene zu sorgen. Siehe Kapitel „WEITERE FUNKTIONEN“.

WARTUNG DES KAFFEESATZBEHÄLTERS UND DER ABTROPFSCHALE

Die Abtropfschale fängt verbrauchtes Wasser auf und im Kaffeesatzbehälter wird der Kaffeesatz 
gesammelt.
!  Wichtig: �Die Abtropfschale fängt Wasser oder Kaffee auf, das bzw. der während und nach 

der Getränkezubereitung aus dem Gerät fließt. Die Schale darf nur für die tägliche 
Leerung und Reinigung entfernt werden.

Der Schwimmer (I) in der Abtropfschale zeigt an, wann es Zeit ist, das Wasser zu entleeren. 
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SO LEEREN UND REINIGEN SIE DEN WASSERBEHÄLTER
Weitere Informationen finden Sie in der Kurzanleitung unter „ABTROPFSCHALE LEEREN UND 
REINIGEN“.

Da diese Schale in Kontakt mit Milch und Kaffee kommt, sollte sie aus Hygienegründen täglich 
auseinandergenommen und mit einem Schwamm in heißem Wasser mit Spülmittel gereinigt 
werden. Wir empfehlen außerdem, jedes Teil an der Luft trocknen zu lassen, bevor Sie es wieder 
einsetzen. 
Dieses Bauteil ist nicht spülmaschinenfest.

SO LEEREN UND REINIGEN SIE DEN KAFFEESATZBEHÄLTER
Weitere Informationen finden Sie in der Kurzanleitung unter „KAFFEESATZBEHÄLTER LEEREN 
UND REINIGEN“.
Bei Aufforderung durch die Maschine. Aus Hygienegründen sollte der Kaffeesatzbehälter täglich 
mit einem Schwamm in heißem Wasser mit Spülmittel gereinigt werden. Außerdem empfehlen 
wir, dieses Teil an der Luft trocknen zu lassen, bevor Sie es wieder einsetzen.
Dieses Bauteil ist nicht spülmaschinenfest. 
Sie können ihn regelmäßig leeren, schon bevor das Warnsignal an der Maschine aufleuchtet. Die 
Maschine sollte dabei eingeschaltet sein, damit sie die Leerung des Behälters registrieren kann.

!  Wichtig: �Wenn Sie den Kaffeesatzbehälter und die Abtropfschale nicht regelmäßig und wie 
oben angegeben leeren, kann das Gerät beschädigt werden.

WARTUNG DES WASSERBEHÄLTERS UND DES KAFFEEBOHNENBEHÄLTERS

WANN UND WIE DER WASSERBEHÄLTER GEREINIGT WERDEN SOLLTE
Zur Erhaltung des optimalen Kaffeearomas, das auch von der Wasserqualität abhängig ist, und aus 
Hygienegründen empfehlen wir, den Wasserbehälter täglich mit heißem Leitungswasser und einer 
Flaschenbürste zu reinigen. Außerdem empfehlen wir, dieses Teil an der Luft trocknen zu lassen, bevor 
Sie es wieder einsetzen.

WANN UND WIE DER KAFFEEBOHNENBEHÄLTER GEREINIGT WERDEN SOLLTE
Kaffeebohnen hinterlassen möglicherweise fettige Rückstände an den Wänden des 
Bohnenbehälters, was die Qualität des Kaffees beeinträchtigen kann. Um den optimalen 
Geschmack zu erhalten und die Hygiene zu gewährleisten, sollten Sie den Behälter vor dem 
Nachfüllen immer mit einem trockenen, weichen Tuch auswischen.

!  Wichtig: �Verwenden Sie kein Wasser zum Reinigen des Bohnenbehälters. Das Wasser im 
Bohnenbehälter könnte Ihre Maschine beschädigen.
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WARTUNG DES MILCHSYSTEMS

Wartung Wann? Erklärung Benötigtes 
Zubehör:

Milchspülung 
(20 Sek.)

Nach jedem 
Milchgetränk, wenn Sie 
von der Maschine dazu 
aufgefordert werden.

Milchkreislauf der Maschine 
spülen. Über das Menü „Wartung“ 
können Sie jederzeit eine Spülung 
des Milchsystems starten.

Milchreinigung  
5 min

Aus Hygienegründen 
sollte das gesamte 
Milchsystem bei 
regelmäßigem 
Gebrauch jede Woche 
oder nach längerem 
Nichtgebrauch (mehr 
als zwei Tage) gereinigt 
werden.

Milchkreislauf der Maschine und 
den Milchschlauch spülen. Über 
das Menü „Wartung“ können 
Sie jederzeit eine Spülung des 
Milchsystems starten.

Heißes Wasser 
+ Spülmittel

Manuelles 
Spülen des 
Milchschlauchs  
30 s

Nach jedem 
Milchgetränk.

Reinigen Sie den Schlauch und 
die Düse unmittelbar nach 
jedem Gebrauch von Hand 
mit heißem Wasser. Weitere 
Informationen finden Sie 
in der Kurzanleitung unter 
„SCHNELLSPÜLUNG NACH 
EINEM MILCHGETRÄNK –  
30 SEK.“.

Heißes Wasser 
+ Spülmittel + 
Flaschenbürste

Manuelle 
Milchreinigung 
(5 Min.)

Aus Hygienegründen 
sollte das gesamte 
Milchsystem bei 
regelmäßigem 
Gebrauch täglich 
manuell gereinigt 
werden. Auch wenn 
das Gerät eine Zeit 
lang (mehr als zwei 
Tage) nicht benutzt 
wurde, sollte es 
gereinigt werden.

Zerlegen und reinigen Sie den 
herausnehmbaren „One Touch 
Cappuccino“-Block (G1). Um 
optimalen Milchschaum zu 
erhalten, sollten Sie den Block 
regelmäßig reinigen.  
Weitere Informationen 
finden Sie in der 
Kurzanleitung unter 
„GRÜNDLICHE MANUELLE 
REINIGUNG DES 
MILCHVERTEILUNGSSYSTEMS 
– 5 MIN.“.

Heißes Wasser 
+ Spülmittel + 
Reinigungsnadel 
(G2)

!  �Wichtig: Aus Hygienegründen und für eine gleichbleibend gute Schaumqualität empfehlen 
wir, den Milchschlauch und die Kunststoffdüse etwa alle drei Monate auszutauschen. Dieses 
Zubehör ist auf der Website von KRUPS erhältlich. 
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SONSTIGE WARTUNGSAUFGABEN

WartungWartung Wann?Wann? ErklärungErklärung Erforderliches Zubehör + Erforderliches Zubehör + 
erforderliche Maßnahmenerforderliche Maßnahmen

Spülen 
Kaffee  
1 min –  
30 ml

Spülen Sie das 
Kaffeesystem 
täglich und 
nach längerem 
Nichtgebrauch 
(mehr als 
zwei Tage).

Kaffeekreislauf der 
Maschine spülen. Bei 
diesem Prozess wird 
nur heißes Wasser 
verwendet. Garantiert 
den authentischen 
Geschmack Ihres Kaffees.

- �Stellen Sie einen Behälter unter die 
Kaffeedüsen.

- Drücken Sie auf “ ”
- �Wählen Sie „Wartung“ und dann 

„Spülen Kaffee“ aus.
Sie können in den „Einstellungen“ 
auch die automatische Spülung beim 
Startvorgang der Maschine aktivieren.

Reinigung 
Kaffee  
13 min - 
600 ml

Wenn die 
Maschine Sie 
dazu auffordert 
oder zu einem 
beliebigen 
Zeitpunkt.

Aus Hygienegründen 
und um die Qualität 
Ihres Kaffees zu 
erhalten, reinigen 
und entfetten Sie den 
Kaffeekreislauf der 
Maschine. Dadurch 
wird sichergestellt, dass 
der Geschmack Ihrer 
Getränke so gut wie 
möglich erhalten bleibt.

1 KRUPS Reinigungstablette (Nr. 
1) und ein Behälter mit einem 
Fassungsvermögen von mindestens 
600 ml.  
Weitere Informationen finden 
Sie in der Kurzanleitung unter 
„VOLLSTÄNDIGE AUTOMATISCHE 
REINIGUNG DER MASCHINE 3x/JAHR 
– 13 MINUTEN“.

Entkalken  
20 min - 
600 ml

Das Gerät fordert 
das Entkalkung-
sprogramm 
an, wenn es 
erforderlich ist. 
Die Maschine 
berechnet ihren 
Verkalkungsgrad 
von selbst. Wenn 
die Entkalkung 
nicht ausgewählt 
werden kann, 
muss sie nicht 
durchgeführt 
werden.

Entkalken Sie Ihre 
Maschine, um ihre 
ordnungsgemäße 
Funktion sicherzustellen 
und Kalkablagerungen zu 
vermeiden. Dieser Schritt 
ist sehr wichtig, um 
den ordnungsgemäßen 
Betrieb und die 
Haltbarkeit Ihres 
Geräts sicherzustellen. 
Während der ersten 
Entkalkungsphase 
kommt nicht unbedingt 
Wasser aus den Düsen. 
Dies ist normal. Wie viel 
Wasser und Entkalker 
die Maschine verwendet, 
hängt von der Anzahl 
der Kaffee- und 
Milchgetränke ab, die seit 
dem letzten Entkalken 
zubereitet wurden.

1 KRUPS Entkalkungsbeutel  
(Nr. 2) und ein Behälter mit einem 
Fassungsvermögen von mindestens 
600 ml.  
Wenn Sie ein Entkalkungsprogramm 
durchführen müssen, werden Sie 
vom Gerät darauf hingewiesen. Wenn 
die entsprechende Warnmeldung 
angezeigt wird, drücken Sie “ ” um 
das Programm zu starten. Um sie zu 
verschieben, drücken Sie “  ”. Wenn 
der Vorgang startet, befolgen Sie die 
Anweisungen auf dem Display. Die 
Entkalkung kann auch über das Menü 
„Wartung“ > „Entkalken“ ausgeführt 
werden.  
Weitere Informationen finden 
Sie in der Kurzanleitung unter 
„ENTKALKUNGSPROGRAMM –  
20 MIN.“.

!  �Wichtig: Sie müssen das Wartungsprogramm nicht sofort ausführen, sobald das Gerät es 
anfordert, aber relativ bald. Wenn die Reinigung verschoben wird, bleibt die Warnmeldung 
angezeigt, solange der Vorgang nicht durchgeführt wurde.

!  �Wichtig: Wenn Sie während der Wartung den Netzstecker ziehen oder der Strom ausfällt, 
wird das Reinigungsprogramm an der Stelle fortgesetzt, an der es unterbrochen wurde. 
Dieser Vorgang kann nicht verschoben werden. Er ist zwingend erforderlich, damit der 
Wasserkreislauf gespült werden kann. Abhängig von der Phase, in dem sich das Programm 
zum Zeitpunkt der Unterbrechung befand, kann neues Verbrauchsmaterial erforderlich sein. 
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WEITERE FUNKTIONEN

SO GREIFEN SIE AUF DIE MASCHINENEINSTELLUNGEN ZU
Ihre KRUPS Evidence Maschine verfügt über viele Einstellungen. Probieren Sie sie aus! So können 
Sie Ihr Erlebnis noch individueller gestalten.
Das Menü „Einstellungen“ kann über die Taste “ ” geöffnet werden. Hier haben Sie Zugriff auf 
das Hauptmenü (Maschineneinstellungen, Wartung und Produktinformationen).

EINSTELLUNGEN
Durch Auswahl von Einstellungen können Sie die gewünschten Änderungen für einen optimalen 
Bedienkomfort an Ihre Vorlieben anpassen. Die wichtigsten verfügbaren Einstellungen sind:

Sprache Sie können die gewünschte Sprache aus den verfügbaren Optionen 
auswählen.

Datum und 
Uhrzeit

Das Einstellen des Datums ist erforderlich, insbesondere bei 
Verwendung einer Anti-Kalk-Kartusche. Sie können zwischen einer 12- 
und einer 24-Stunden-Anzeige wählen.

Menü „Favoriten“ Sie können das Menü „Favoriten“ als Startbildschirm festlegen.

Helligkeit des 
Displays Sie können die Bildschirmhelligkeit nach Ihren Wünschen einstellen.

Volumeneinheit Sie können zwischen ml und oz als Maßeinheit wählen.

Kaffeetemperatur Sie können die Temperatur Ihres Kaffees auf T1, T2 oder T3 einstellen.

Teetemperatur Sie können die Temperatur Ihres Tees auf T1, T2 oder T3 einstellen.

Wasserhärte
Sie können die Wasserhärte auf einen Wert zwischen 0 und 4 
einstellen. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „MESSEN 
DER WASSERHÄRTE“.

Automatisches 
Einschalten Sie können das Gerät automatisch zu einer bestimmten Zeit vorheizen.

Automatisches 
Abschalten

Sie können den Zeitraum wählen, nach dem Ihr Gerät automatisch 
ausgeschaltet wird (Zeitraum der Nichtnutzung).

Automatisches 
Spülen

Sie können die automatische Spülung der Kaffeeauslässe beim Start 
der Maschine aktivieren.

Um das Menü „Einstellungen“ zu verlassen, drücken Sie “ ” oder „Einstellungen“.
Wenn Sie den Netzstecker ziehen, werden die Einstellungen mit Ausnahme von Datum und Uhrzeit 
gespeichert.

INFO
Das Menü „Info“ bietet Informationen über den Gebrauch und bestimmte Phasen der Lebensdauer 
der Maschine. Sie können sich auch über die Wartung des Geräts informieren. Die wichtigsten 
Informationen:
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Zubereitete Getränke Anzeige der Anzahl der zubereiteten Getränke

Reinigung Kaffeekreislauf Zeigt an, dass dieser Schritt nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Entkalken Zeigt an, dass dieser Schritt nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Filter Zeigt an, dass der Filter in x Tagen oder nach weiteren x 
Litern zu wechseln ist.

Um das Menü „Info“ zu verlassen, drücken Sie “ ” oder „Einstellungen“.

ANTWORTEN AUF IHRE FRAGEN

BETRIEB
1) Die Maschine zeigt einen Fehler an, die Software reagiert nicht ODER die Maschine ist defekt.

 �Schalten Sie die Maschine aus, ziehen Sie den Netzstecker, entfernen Sie die Filterkartusche, 
warten Sie 1 Minute und schalten Sie die Maschine dann wieder ein. Drücken Sie zum Starten 
die EIN-/AUS-Taste.

2) Das Gerät schaltet sich nicht ein, nachdem Sie die EIN-/AUS-Taste gedrückt haben.
 �Prüfen Sie die Sicherungen und die Steckdose Ihres elektrischen Systems. Überprüfen Sie, 
ob der Netzstecker wie vorgesehen in der Steckdose steckt. Wenn dies nicht funktioniert, 
wenden Sie sich an den KRUPS Kundendienst.

3) Während eines Zyklus ist der Strom ausgefallen.
 Das Gerät wird beim Einschalten automatisch zurückgesetzt.

4) Das Mahlwerk läuft leer.
 �Das kann gelegentlich passieren oder dadurch bedingt sein, dass keine oder nur wenig 
Kaffeebohnen im Behälter sind. Er kann bis zu 10 Sekunden lang leerlaufen.
 Wenn sich noch einige Kaffeebohnen im Behälter befinden:
•	 Der Kaffee ist möglicherweise zu ölig und wird daher nicht richtig vom Gerät aufgenommen. 

Sie können versuchen, die Bohnen nach unten zu drücken, damit das Mahlen wieder 
funktioniert. Es ist jedoch ratsam, den Kaffee zu wechseln (Funktion „Bohnenart“). 

•	 Wenn das Ihr normaler Kaffee ist, der bisher gut funktioniert hat, wenden Sie sich an Ihren 
KRUPS Kundendienst.

BENUTZUNG
1) Das Mahlwerk macht ungewöhnliche Geräusche. 

 �Fremdkörper sind ins Mahlwerk gelangt. Versuchen Sie, es mit einem Staubsauger vorsichtig 
zu reinigen. Falls das nicht funktioniert, wenden Sie sich an den KRUPS Kundendienst.

2) Unter dem Gerät steht Wasser.
 �Warten Sie nach Beendigung des Kaffeeflusses 45  Sekunden, bevor Sie die Abtropfschale 
entfernen, damit die Maschine den Zyklus wie vorgesehen abschließen kann.
 �Stellen Sie sicher, dass die Abtropfschale richtig in der Maschine positioniert ist. Sie muss 
immer angebracht sein, auch wenn die Maschine nicht in Gebrauch ist.
 �Stellen Sie sicher, dass die Abtropfschale nicht voll ist.
 �Überprüfen Sie, ob der Wassertank korrekt eingesetzt ist.

3) Der Knopf zum Einstellen des Mahlgrads lässt sich nur schwer drehen.
 �Drehen Sie den Knopf zum Einstellen des Mahlgrads nur, wenn das Mahlwerk in Betrieb ist.

4) Das Gerät hat keinen Kaffee ausgegeben.
 �Bei der Zubereitung des Getränks gab es eine Störung.
 �Das Gerät wird automatisch zurückgesetzt und steht für einen neuen Zyklus bereit.
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5) Sie haben gemahlenen Kaffee anstelle von Kaffeebohnen verwendet.
 �Entfernen Sie den gemahlenen Kaffee mit einem Staubsauger aus dem Kaffeebohnenbehälter.

6) Wasser fließt aus den Kaffeedüsen, wenn die Maschine anhält.
 �Das ist normal. Es handelt sich um einen automatischen Spülvorgang, um die Kaffeedüsen zu 
reinigen und sicherzustellen, dass sie nicht blockiert sind.

DAMPF UND MILCH
1) Der Milchfluss der Maschine scheint teilweise oder vollständig blockiert zu sein.

 �Reinigen Sie den „One Touch Cappuccino“-Block (G1). Siehe „MANUELLE TIEFENREINIGUNG 
DES MILCHSYSTEMS – 5 MIN.“ in der Kurzanleitung.

2) �Es tritt kein Dampf aus.
a. Wenn Sie zum ersten Mal einen Dampfzyklus verwenden und der Dampf nicht richtig austritt:

 �Stellen Sie sicher, dass der Dampfauslass nicht blockiert ist. Siehe oben: „Der Dampfauslass 
der Maschine ist offenbar teilweise oder vollständig blockiert.“
 �Führen Sie folgenden Vorgang nur einmal durch: 	  
Leeren Sie den Wasserbehälter und nehmen Sie die Kartusche des Claris Aqua-Filtersystems 
vorübergehend heraus. Füllen Sie den Tank mit kalziumreichem Mineralwasser (> 100 mg/l) 
und führen Sie aufeinanderfolgende Dampfzyklen (5 bis 10 Zyklen) in einem Behälter 
durch, bis ein konstanter Dampfstrahl entsteht. Setzen Sie die Kartusche wieder in den 
Wasserbehälter ein.

b. Die Dampfdüse hat zuvor funktioniert:
 �Stellen Sie sicher, dass der Dampfauslass nicht blockiert ist. Siehe oben: „Der Dampfauslass 
der Maschine ist offenbar teilweise oder vollständig blockiert.“
 �Wenn Sie die oben beschriebenen Schritte ausgeführt haben und das Zubehör nach wie vor 
nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte an Ihren Kundendienst.

3) Aus dem Gitter der Abtropfschale tritt Dampf aus.
 �Je nach Art der Zubereitung kann Dampf aus dem Gitter der Abtropfschale austreten.

4) Unter dem Deckel des Bohnenbehälters tritt Dampf auf.
 �Prüfen Sie, ob die Reinigungstablettenaufnahme unter dem Deckel (F) ordnungsgemäß 
geschlossen ist.

WARTUNG
1) Die Maschine fordert keine Entkalkung an.

 �Der Entkalkungszyklus wird dann angefordert, wenn eine große Anzahl von Milchgetränken 
oder Tassen mit heißem Wasser zubereitet wurde. Wenn Sie nur Kaffee kochen, ist das 
Entkalken seltener erforderlich.

2) In der Abtropfschale befindet sich Kaffeesatz.
 �Eine kleine Menge gemahlenen Kaffees kann in die Abtropfschale gelangen. Die Maschine 
ist so konzipiert, dass überschüssiger gemahlener Kaffee herausbefördert wird, um den 
Filterbereich freizuhalten.

3) Die Warnung wird nach dem Leeren des Kaffeesatzbehälters weiterhin angezeigt.
 �Setzen Sie den Kaffeesatzbehälter wieder ein. 

4) �Die Warnung wird nach dem Auffüllen des Wasserbehälters weiterhin angezeigt.
 �Vergewissern Sie sich, dass der Wasserbehälter an der richtigen Position ist. Die Schwimmer 
am Boden des Behälters müssen sich frei bewegen können. Prüfen Sie die Schwimmer und 
lösen Sie sie gegebenenfalls. 

GETRÄNKE
1) Der Kaffee fließt zu langsam.

 �Drehen Sie den Knopf für den Mahlgrad nach rechts, um einen gröber gemahlenen Kaffee zu 
erhalten (je nach Art des verwendeten Kaffees).
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 �Führen Sie einen oder mehrere Spülzyklen durch.
 �Tauschen Sie die Kartusche des Claris Aqua-Filtersystems aus. 

2) Der Kaffee ist zu dünn oder nicht vollmundig genug.
 �Überprüfen Sie, ob der Bohnenbehälter Kaffee enthält und die Bohnen richtig nachrutschen.
 �Verwenden Sie keinen öligen, karamellisierten oder aromatisierten Kaffee, der möglicherweise 
nicht richtig verarbeitet wird.
 �Verringern Sie das Getränkevolumen und erhöhen Sie die Getränkestärke mithilfe der 
Kaffeestärkefunktion. Drehen Sie den Knopf für den Mahlgrad, um einen feiner gemahlenen 
Kaffee zu erhalten. Bereiten Sie Ihr Getränk in zwei Zyklen mit der Zwei-Tassen-Funktion zu.

3) Der Espresso oder Kaffee ist nicht heiß genug.
 �Erhöhen Sie die Temperatur des Kaffees über die Maschineneinstellungen. Erwärmen Sie 
die Tasse, indem Sie sie mit heißem Wasser ausspülen, bevor Sie mit der Zubereitung des 
Getränks beginnen.

 �Spülen Sie den Kaffeekreislauf, bevor Sie den Kaffee zubereiten. Sie können die Spülfunktion 
des Kaffeekreislaufs über „Einstellungen/Automatisches Spülen“ so einrichten, dass sie beim 
Einschalten der Maschine ausgeführt wird.

4) Vor jedem Kaffee läuft klares Wasser aus den Kaffeedüsen aus.
 �Es findet ein Vorheizen statt, wenn Sie mit der Getränkezubereitung beginnen, was dazu 
führen kann, dass eine kleine Menge Wasser aus den Kaffeedüsen austritt. 

Wenn weiterhin eines der oben beschriebenen Probleme besteht, wenden Sie sich an den KRUPS 
Kundendienst.

ENTSORGUNG
Einige Geräte enthalten eine Batterie, die aus Sicherheitsgründen nur für Fachpersonal zugänglich 
ist. Wenden Sie sich für den Austausch von Batterien an Ihr nächstgelegenes Servicezentrum.

!  Wichtig: 
	�Wichtig: Ihr Gerät enthält Materialien, die zurückgewonnen oder recycelt werden können.
	Beteiligen Sie sich am Umweltschutz! 

	 Bringen Sie das Gerät zur Entsorgung zu einer Sammelstelle.

GARANTIE
Die Garantie gilt nicht in den folgenden Fällen:
	– Wenn sich Fremdkörper im Mahlwerk befinden 
	– Wenn gemahlener Kaffee in den Bohnenbehälter gegeben wurde
	– Wenn die Kartusche des Claris Aqua-Filtersystems nicht gemäß den Anweisungen von KRUPS 

verwendet wurde 
	– Wenn keine regelmäßige Entkalkung, Reinigung oder Wartung durchgeführt wurde

Alle Arbeiten am Gerät müssen von einem autorisierten KRUPS Servicezentrum durchgeführt 
werden.

Dieser Kaffeevollautomat darf nur zur Zubereitung von Kaffee, heißem Wasser oder zum 
Aufschäumen von Milch verwendet werden.

Hersteller: GSM – 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne – Frankreich




